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ஸ்ரீ 
முகவுரை 
கவள வச 

கார் நாற்பது என்பது சர்கத்துத் கெர்கை நாற்க 
ளாூிய பத்அப்பாட்டு, எட்டுத்தொகை, பதினெண் கீழ்க் 
கணக்கு என்பனவற்றுண் மூன்றாவகாகய பதினெண் 
இழ்க்கணக்கிற் சேர்தது. இப் பதினெண் 8ழ்க்கணக்கற் 
சேர்ந்த நூற்கள் பதினெட்டில் பதினேழு நூற்கள் இன் 
னவை என ஈன்கு-அணியப்பட்டு வர்தன. ஒன்று மாத்தி 
ம் ௮ங்கனம் இன்னதெனகத் துணிந்துசைக்கக் கூடாததா 
யிருந்த.௮. அப பதினெட்டு .நூற்களையுல் குறிக்கும் 

வெண்பா் வருமாறு: 
நாலடி. நான்மணி நானாற்ப தைர திணைமுப் 
பால்கடுகங் (சோவை பழமொழி மாமூல 
மின்னிலைசொல், காஞ்சியுட னேலாதகி யென்பவே 
கைர்நிலைய வாங்£ழ்க் சணக்கு.?? 

௮ம்.நால் இன்னதெனக் கொள்ளவேண்டி. இவ் வெண் 
பாவினலுக்குப் பலரும் பலவாறு பொருள் கூறிவந்தனர். 
சிலர், இவ வெண்பாவின் ஈற்றடியிலுள்ள enables என் 
BG சொல்லை சரோக்கிக் கைந்நிலை” என்னு நூலே ௮2 

தெனக் கூறி ௮த் தொகையைச் சரிப்படுத்தினர். யான் 
அவர் கருத்தைப் பின்பற்றிக் களவழி சாற்பதின் முகவுளை 
பில் ௮ங்கனமே பதினெட்டு நூற்களைக் குறித்தேன். 

மவ-ஸ்ரீ 1, 0. செதம்பாம் பிள்ளை அவர்களுக்குக் 
இடைக்கு மன் இரத்தினக் சவிசாயாவர்கள்து. (இன் 
னிலை் என்னு நூலின் எட்டுப் பிரதியினால் அக் சருத்அம், 
இவ் Haring ev மற்றையோர் கொண்டிருச்த கருத்துக 

“ஸூம் தவறானவை என்பது நன்கு விளங்யெது, gyal 
வ்ட்டுப் 'பிரதியில் ௮வ் வெண்பாவின் பாடம் அடியில் 

அருமாறு காணப்படுகின்ற.



2. ips ow tr 

நாலடி. சான்மணி நானாற்ப நைந்திணைமுப் 
பால்கடுசங் கோவை பழமொழி மாமூல 
மின்னிலை காஞ்சியுட னேலாதி யென்பவே 
நன்னிலைய anne ps கணக்கு.?? 

மூற்காட்டிய பாடத்தினும் இன்னிலை” என் ஞ் 

சொல் இருப்பினும் ௮ஃது ஒரு நூலென்பது முன் தெரியா 
மல் இருந்தமையின் அதனை அடைமொழி எனக் கொண்டு 
பொருள் கூறிவந்தனர். 

Lona Loh இரு செல்வகேசவசர்ய முதலியார் அவர் 
கள், ]ரீ, $, தாம் உரையோடு சென்ற வருஷம் பதிப்பித்த 
ஆசாரக்கோவையின் முகப்பில் ௮ப் பதினெட்டு நூற்களுக் 
கும் அவ்வெண்பாவில் வைத்த முறைப்படி எண் கொடு 
தீது அவற்றைப்பற்றிச் தனித்தனி விளக்கிக் கூறியுள்ள 
இடத்தில், “இன்னிலை என்னு நூலை ௮ம் முறைப்படியே 
16-வது எண்ணில் வைத்து அதைப்பற்றி அடியில் வரு 
மாறு கூறியிருக்கின்றனர். 

216. இன்னிலை - போய்கையார் பர்டியது. மதுமளை 
யர்சிரியர் பூதனார் தொகுத்த. கடவுள் வாழ்த்து, பாரதம் 
பாடிய பேருந்தேவனார் இயற்றியது. அறப்பால் பத்தும், 
பொருட்பால் ஒன்பதும், இன்பப்பரீல் பன்னிரண்டும், வீட் 
ட.லக்கப்பால் பதினான்கும் ஆய கரற்பத்தைர்து வெண் 
பர்க்களை யுடைய.” ஆனால், அவர்கள் அவ் வெண்பாவின் 
பர்டத்தை முதற் காட்டிய விசமாகவே கொண்டு அவ் விள 
க்கத்தின் தலைப்பிற் குறித்திருக்கின்றார்கள். 

இதுகாறும் இன்னதென விளங்காமலிருர்த அர்நூல் 
இவ்வாற்றால் இன்னதென ஈன்கு விளங்கிய. ஆதலின்) 
௮ப் பதினெட்டு நாற்களையு மாணவர்கள் சரியானபடி. யுண 
ரும்பொருட்டு மீண்டும் ௮வற்றை ஈண்டுக் குநிக்கின்றேன்
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1. சாலடியார். 10.. இணைமா£லை gr peo pou gi. 
2. நான்மணிக்கடிகை. 11. இருக்குறள். 
8. இனியவை நாற்பது. 12. திரிகடுகம். 
&. இன்னா நாற்பது. 18. ஆசாரக்கோலை. 
ம. கார் நாற்பது. 14. பழமொழி. 
6, களவழி நாற்பது, 15. பஞ்ச மூலம், 
1. 8ந்இணை 8ம்ப.த. 16. இன்னிலை. 
8. இிந்திணை எழுபது, 17. முதுமொழிக்காஞ்சி, 
9. திணைமொழி 8ம்பது. 18. ஏலாதி. 

அவ் வின்னிலை என்னு _நாலின் இசண்டு செய்யுட் 
களை ஈண்டுக் குறிக்கன்றேன். 

“Camp pg Serco பெம்மான் 
வாலிழை பாகத் தமரிய கொழுவேற் 
கூதீறங் சதழ்ர்தெசெறி கொன்றையன் 
கூட்டா வுலகங் கெழீஇய மலிந்தே.?? 

ன ப்பட்ட ் கடவுசா வாழ்த்து, பாரதம் பாடிய 
பெருர்தேவனார் பாடியது. 

இன் றமரிற் சொற்ற வறவுரைவீழ் திக்கழுது 
மன்றுயர்ர் து போர்த வகைதேர்மின்--பொன்றா 

௮/றமறிக்சோன் கண்ட வறம்பொருள்கேட் டல்லன் 

மறமொறுக்க வாய்த்ச வழக்கு. 

இஃ அரீ.நாலின் பரல்கள் நான்கனுள் முதற்பரலரீ 
Bu ௮றத்துப்பாலின் முதற் செய்யுள். 

இக் கார் நாற்பது பழைய வுரையோடு முன்னே 
சண்முகசுந்தாத முதலியாரவர்களால் அச்சிடப்பட்டது. 
ஆனால், அதில் முதல் இருபத்திரண்டு செய்யுள்களும் 
ஈற்று இண்டு செய்யுள்களும் ஆக இருபத்துகான்கு செய் 
யுள்களுக்கே ௮வவுசை காணப்படுகின்றது. இடையி



¢ முகவரை 

அள்ள பதினா செய்யுள்களுக்கு உரை காணப்படவில்லை. 
௮வ்வுளை பொழிப்புரை. ௮வ்வுசை இயற்றியவர் இன்னா 
சென்று தெரியவில்லை. அவ்வுசையைத் தவிர அவ்விரு 
பத்துகான்கு செய்யுள்களுக்கும் பதவுசையம் விசேடவுசை 
யும் எழு இினேன். 

உரை யில்லாத அப் பதினாறு செய்யுள்களிற் பல 
பிழைபட்டிருந்தன. எனக்குக் கடைத்த வேறு இரண்டு 
கையெழுத்துப் பிர தகளிலும மேற்கண்ட இருபத்து கான்ற 
சய்யுள்களுக்கே உரை யிருந்தது, அனால், ௮வ்வே 

களர்ல் உசை யில்லாத செய்யுள்களிற் பன்னிசண்டு செய் 
யுள்களின் இருத்தமான பாடங் கிடைத்தது. ௮௮ கொண்டு 

ப் பன்னிரண்டு செய்யுள்களுக்கு உளை எழுதினேன். 
ம-ஈஃஸ்ரீ 1, ர. கனகசுந்தரம் பிள்ளை ௮ வர்கள், %. 4. 
தம்மிடமிருர்க கையெழுத்துப் பிரதியைக் கொண்டு எஞ் 
இய (29, 90, 81, 89 ஆய) சான்கு செய்யுள்களின் இரு 
ததமான பாடத்தைத் தெரிவித்து அவற்றிற்கு ஒருவாறு 
உரையுங் கூறினார்கள். ௮துகொண்டு அந்நான்கு செய்யுள் 
களுக்கும் உசை எழுதி இர். ரலின் உரையை முடித்தேன். 
நான் சென்று கேட்டவுடன் இங்கனம் உத புரிந்த ஹேற் 

படி. பிள்ளையவர்களுக்கு யான் என் மனமார்ந்த வந்தனக் 
தைப் புரிகின்றேன். இதிற் காணப்படும் பிழைகளை ஈண்பர் 
கள் அன்போடு தெரிவிப்பார்களாயின் மறு பப்பில் 
அவற்றை அலர்கள் பெயர்களுடன் வெளியிடுவதோடு. 
அவர்களுக்கு என் மனமார்ந்த வந்தனத்தையும் புரியுள் 
'சடப்பாடுடையேன், 

இங்கனம்? 

கா. ர, கோ.
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கடவுள் துணை 
௦ ௦ 

BT ir மா இப்து 

மூலமும் உரையும் 

தோழீ தலைமகட்தப் பநவங் காட்டி வற்புறிஇயது 

1. பொருகடல் வண்ணன் புளைமாரபிற், ருர்போற் 
றிருவில் விலம்கூன்றித் தீம்பெயல் விழ 
வருது மெனமொழிர்தார் வாரார்கொல் வானங் 
கருவிருந்தா லிக்கும் பொழுது. 

  

(பதவுரை) பொரு - அலைகளை வீசுகின்ற, கடல்வண்ண்ன்- 

கடல்போன்ற கருகிறத்தினையடைய பெருமான், மார்பில் - தனது 

மார்பில், புனை - அணிந்துள்ள, தார்போல் - மாலையைப்போல், 

வானம் - மேசமானது, திரு வில் - ௮ழகாகிய இந்இரவில்லை, வில 

ங்கு ஊன்றி - விலங்காக ஊன்றி, தீம் பெயல் - (தன்னிடச்திரு 
நத) இனிய நீர் த்சாரைகளை, வீழ-லீழ்விக்கையில், வருதும் என- 

வருவோம் என்று, மொழிந்தார் - சொன்ன தலைவர், வானம் - 
(அங்கனமே) ௮ம் மேகம், கருவிருந்து - கருவினைக்கொண்டி.ரு 
6த,- ஆலிக்கும்பொழுஅ - அளிகளைச் சொரிகையில், வாரார் 
கொல் - வாராரோ, (வருவார்). 

(விசேடவுரை) பொருகடல் - வினைத்தொகைகிலைததொ 
டர், சடல்வண்ணன் என்றது தஇருரசாதலா. ஊன்றி என்னும் 

வினையெச்சம் வீழ என்னும் வினையெச்சச்தைக் கொண்டு முடிந்
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தது. வீழ! என்பது வீழ்விக்க என்னும் பிறவினைப் பொருளின் 

வரத தன்வினை வினையெச்சம். கடல்வண்ணன் மார்பிற்றார். இர் 

இரவில் விலங்காக ஊன்றற்குவமை, விலங்காக ஊன்றுதல் - 
குறுக்காக ஊன்றுதல். வருதும் என்பது தும்மீற்றுச் தன்மைப் 

பன்மை வினைமுற்று; இல தலைவன் கூறறாகச் கூறப்பட்டமை 
யின் தனித் தன்மைப் பன்மை வினைமுற்றென்க. கருவிருந்து 

என்றவிடதது இரண்டனுருபும், கொண்டு என்னும் வினையும் 
வருவித்தது இசையெச்சம்; ௮வ் வருபும் பயனுர் தொச்சதொகை 
யன்று, ஆவிக்கும் என்னும் பெயரெச்ச வின்யில் அலி என் 
னும் பெயர்ச்சொல் பகுதி. ஊன்றி என்னும் வினையெச்சத் 

இற்கும் வினைமுதல் வேண்டுமாகலின் வானம் என்பது அதற்கு 
முன்னுங் கூறப்பட்டது. 

இதுவுமது 

2 கடுங்கதிர் ஈல்கூரக் கார்செல்வ மெய்த 
நெடுங்காடு கேர்சினை மீனக--கொடுங்குழை 
யின்னே வருவர் ஈமசென் ஜெழிலவான 
மின்னு மவர்தா துளைத்து. 

(ப-ரை) கொடுங் குழை - வளைவாகய கா. தணியையுடை 
யாய்!, எழில் வானம்-௮ழகனையுடைய மேகம், க௫ெகதிர்-கொடுமை 

டாசிெய சரெணங்களையுடைய சூரியன், ஈல்கூ7-வ.றுமையடையவும், 
கார் . கார்காலம், செல்வம் எய்.5-செல்வம் பெறவும், நெடுங்காடு 5 

பெரிய காடு, நேர் - சன்பாற் பொருந்திய, னை ஈன - பூவரும்பு 

கை சனவும் (வந்.து), சமர் - சமது தலைவர், இன்னே வருவர் 
என்று - இப்பொழுசே வருவா சென்று, ௮வர் தூது உரைத்து - 

நூதாகி (அவரது வருகையைத்) தெரிவித்து; மின்லும்-மின்னா 
நின்றது,
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(வி - ரை) கடுங்கதிர், கொடுங்குழை என்னு மிரண்டும் பண் 
பூச்சொசைப்புறச்துப் பிறந்த அன்மொழித்சொகைப் பெயர்கள்) 
இவை விரியின் சடுமையாகிய கதிர்களையுடையான், கொடுமை 

பாய குழையையுடையாள் என்றாம். கூர, எய்த, ஈன என்பன 
'செவ்வெண்; இவ்வெண் ஈண்டு வினையோடு வர்த௮. வர்து, ஆட 

என்பன தர்துரைக்கப்பட்டன; இவை சொல்லெச்சங்கள். ஈமர் - 
பொருளடியாய்ப் பிறந்த பெயர்) இதில் நாம் - பகுதி, ௮து ஈம் 

எனத் திரிந்தது. செய்யும் என்னு முற்று ஈண்டு கிகழ்காலக்சை 

புணர்த்தியது. 

பநவங்கண் டமிந்த தலைமகளாற்றல் வேண்டித் தோமீ 

தனதாற்றமை தோன்ற வுரைத்தது 

ஓ: வரிகிறப் பாதிரி வாட வளிபோழ்ந்த 
விளமணற் றண்புறவினாலி--புள 
வுருமிடி வான மிழிய மெழுமே 
கெருஈ லொருத்தி திறத்து. 

(ப - ரை) உரும் இடி வானம் - இடி. இடியாஙிற்கும் மேசம், 

'நெருரல் - நேற்றிலிருந்து, ஒருத்தி திறத்து - ஒருத்தியிடச்து 
(அவள் வருந்தும்படி), வரி நிறம் - வரிரிறத்தையுடைய, பாதிரி 

வாட -பாதிரிப்பூ வாடவும், வளி போழ்ச்துசாற்றினால் ஊடறுச்சம் 
பட்ட, இள மணல் - இளமணலையுடைய, தண் புறவின்- தண்ணிய 
காடுகளில், ஆவி பூள - ஆலாங்கட்டி புரளவும், இழியும் - இழியா 
நின்22, எழும் - எழாநின்றது. 

(வி-ரை) *ஒருத்தி தித்த” என்றதற்கு *சனியாளிடத்த" 
என்றுசைச்தலுமாம். 1௮ தா இதற்கு என்செய்வேன்? என்ப 
இசையெச்சம்,
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தோழி பநவங் கர்ட்டித் தலைமகளை வற்புறுத்தியது 

4. ஆடு மகளிரின் மஞ்ஞை யணிகொளக் 
காடுங் கடுக்கை கவின்பெறப் பூத்தன 
டாடுவண் 6௫ம் பருவம் பணை த்தோளி 
வாடும் பசலை மருந்து, 

(ப - னை) பணைத்தோளி - மூங்கில் போன்ற தோளையுடை 
யாய்!) மஞ்ஜை - மயில்கள், ஆடும் - கூத்தாடும், மகளிரின்-மாதர் 
போல, ௮ணி கொள-அழகு பெறவும், காடும் - காடுகளும், சவின் 

பெற - அழகு பெறவும், கடுக்கை - கொன்மைமலர்கள், பூத்தன 
பூத்தன) பாடு வண்டு - பாடுசன்ற வண்கெள், ஊதும் - அப் பூச் 
களில் ஊசாகின் நன; (ஆதலால்), பருவம் - இப் பருவமானது, 
வாடும் - நீ வருந்துதற்குச் காரணமா௫௰, பசலை - பசலை நிறமாகய 
Screw போக்குதற்று, மருந்து - மருந்தாகும் 

(வி - ரை) மயில்கள் வாளா யிருக்குங் காலத்தைவிடச் தோ 
கைகளை விரித்தாடுங் காலத்திலே மிகவும் ௮ழகாயிருக்கும்; ஆசை 
யால், (டு மகளிரின் மஞ்சை யணிகொள? என்றதற்குச் கூச் 
தாடி மாசபைப்போல மயில்களாட? என்பதே கருச்சாமெனச் 

கொள்க. மகளிரின் என்பதில் இன் ஒப்புப்பொருளசாகிய 8௪ 
னுருபு, பாடு வண்டு - வினைத்சொகைநிலைத்தொடர். ஊதும் 5 
ஈண்டு நிகழ்கால முணர்த்தியது. பருவம் - இவற்றிற் செல்லாம் 
காசணமாகய இப் பருவம் என்க. பசலை மருந்து - பசலைக்கு டிரு 
ந்து என்க. பறாவத்தை மருந்தாக உருவகஞ் செய்ததற் கேற்பப் 
பசலை என்றதற்குப் பசலையாகய ரோய் எனப் பொருள் கூறப் 
பட்ட.2ு. 

இதுவுமது 
5. இகமுசாச் Garang he சென்றார் வருதல் 

பகழிபோ லுண்கண்ணாய்! பொய்யன்மை மீண்டைப்,
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பவழஞ் ச,சறி பவைபோலக் கோபம் 
தவ்முக தகைய புறவு. 

(ப- ரை) பகழிபோல் - அம்புபோன்ற, உண் கண்ணாம் - 
மையுண்ட சண்ணையுடையாய்!, ஈண்டை - இவவிடதீது; புறவு - 
காடுகள், தறியவை பவழம்போல - சததியிருப்பனவாசிய பவழங் 
கள்போல, கோபம் - இர்திரகோபங்கள், தவழும் - தவழரீகிற்கும், 

தகைய - தன்மையை யுடையனவாயின; (ஆதலால்), சென்றார். 

பொருட்குச் சென்ற ஈர்தலைவர், இகழுஈர் - இகழ்பவர்களுடைய, 

சொல் ௮ஞ்எ- சொல்லுக்குப் பயந்து, வருதல் - வருவ, பொய் 
௮ன்மை - பொய்யல்லாமையர்கும். 

(வி-ரை) இகழுசர் என்பதில் இகழ் - பகுதி, உ-சாரியை, 
ந் - பெயரிடைகிலை, ௮ர் - பலர்பால் விகுதி; இஃதீண்டுக் குறி 

ப்பு வினைப்பெய சாயிற்று, சென்றார் என்பது தெரிநிலை வினையா 
லணையும் பெயர். பவழஞ் சததியவை என்பதைச் சிதறிவை பவ 

ழம் என மாறந்றிக்கொள்க, இது இருபெயசொட்டுப் பண்புத் 
தொகைமிலைத்தொடர். சிததியவை - வினையாலணையும் பெயர். 

இதுவுமது 

0. தொடியிட வாற்றா தொலைந்ததோ ஸணோக்கி 
வடுவிடை போழ்க்தசன்ற கண்ணாய்! வருந்தல் 
கடி. இடி வான முசறும் ( செறியிடைச் 

சென்றாசை நீடின்மி னென்று, 

(ப- ens) கட$-மாவடவை, இடை போழ்ந்த - இடையிற் 
பிளர்சதாற்போன்ற, ௮சன்ற - விசாலமாகிய, சண்ணாய் « சண்சளை 
யுடையாய்!) கடிது இடி வானம்-சடி தினிடிக்குமேச்ம்,ரெறியிடைச் 

சென்ருலா-(கெடிம) வழியிற் சென்ற நர். தலைவர, நீடின்மின்ச
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தாமதஞ் செயன்மின், என்று-என்று சொல்லி, உரறும்-முழங்கா 

நின்றது) (ஆ தலால்), தொடி இட - வளையல்களை யிடுதற்கும், 
ஆற்றா - ஆற்றா தனவாய், தொலைர்த - தளர்ர்த, தோள் நோக்க 
சோளைப் பார்த்து, வருந்தல் - வருந்தற்க. 

(வி- ரை) உரறல் - ஒலித்தல்) இஃது இப்பொருளதாதலை 

பஉருமுமறுகருவிய பெருமலை?? என்னு மலைபடுகடாச்தின் முர 

நூற்றைம்பச்தேழாம் அடியின் உரையால் அறிக. சொடி-தொடுச் 
சப்பவெ.ஐ; இதில் இ - செயப்படுபொருண்மை விகுதி. இடஃும் 
என்னும் இழிவு சிறப்பும்மை செய்யுள் விகாரமாய்ச் தொச்சனு. 

ஆற்றா - வினையெச்சப்பொருளில் வரச பலவின்படர்க்கை வினை 

முற்று, போழ்ர்த அகன்ற என்னுச் சொடர், நிலமொழியிற் ஐசசங் 
கெட்டுப் 6போழ்ந்தகன் றி என்றாயிற்று. வருர்தல் - எதிர்மறைப் 

பொருளில் வர். அல்லீற்று வியயசோண் முற்று, வானம் - இட 

வாருபெயர். உரறும் என்னுஞ் செய்யுமென் முற்று ஈண்டு நிகழ் 
சாலச்தை யுணர்த்திற்று. நீடின்மின் என்பதில் நீடு - பகுதி, உச 

ரச்கேடு சந்தி, இல் - எதிர்மறை விகுதி, லகரம் னகரமானது 

சந்தி, இவை யனை தீது மோர்பகுதி, மின் - ஏவற்பன்மை விகுதி. 

இதுவுமது 

1. இச்யோர்க் தேலு ஈண்ணார்த் கெறுதலுர் 
தற்செயவான் சென்றார் தரூஉர் தளரியல்/ 
இபாச்சாப் பிலாத புகழ்வேள்வித் தீப்போல 
வெச்சாரு மின்னு மை 

(ப-ரை) ,௪ளர் இயல்-தளர்ச்த இயல்மினையுடையாய்!, பொச் 
சாப்பு இலா,த-(வைஇகர் யாவராலும் என்றும்) மறக்கப்படு சலில் 
லாத, புகழ் - புகழையுடைய, வேள்விச் தீப்பேரல - வேள்வியின் 

தியைப்பேோல, எச்சாரும் - எல்லாப் பக்கங்களிலும், மின்னும்-.
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மின்னாகின்ற, மழை - மேகம், ஈச்சியார்க்கு- சம்மை விரும்பின 
வர்களுக்கு, ஈதலும்-கொடுத்தலும், கண்ணார்- பகைவர்களை, தெறுச 
லம் - அழித்தலும் (அய விரண்டும்), தற்செய்வான் - தம்மை 

நிலைகிறு சீ அுதற்பொருட்டாம் என்று ௧௬3), சென்றார்-(பொருளை 
நாடிச்) சென்ற ஈந்தலைவரை, தரும் - கொண்டுவந்து தரும். 

உ. (விரை) ஈச்சியார், ஈண்ணார், சென்றார் என்பன வினையர் 
லணையும் பெயர்கள். தற்செய்வான் என்பதில் தன் என்பத பன் 
மை வாய்பாட்டில் ஒருமை வாய்பாடு வரத வழுவமைதி. செய்வான் 
என்பது வானீஜற்று வினையெச்சம். (அம் என்று கருதி? என்ப 
இசையெச்சம். தளரியல் - வினை த சொாகைநிலைப்புறத்துப் பிறந்த 

அன்மொழித் சொசைப்பெயர்); இது விரியின் தளர்ந்த வியல் 
பினையுடையவள் என்றம். பொச்சாப்பு - செயப்பாட்டு வினைப் 
பொருளில் வந்த செய்வினைத் சொழிற்பெயர். தரூஉம் என்னும் 

இன்னிசை யளபெடை ஈண் டலகுபெற்றது. செய்யுளிசை யள 
பெடை எங்கும் ௮அலகுபெற்றே வருமெனவும், இன்னிசை .யள 

பெடையும் சொல்லிசை யளபெடையும் ௮லகு பெற்றும் பெறாதம் 

வருமெனவுங் கொள்க. பொச்சாப்பிலாச புகழ்வேள்வித்தி எச்சா 
ரும் விளங்குதல்போல எச்சாரு மின்னு மழை என்க, மின்னலும்- 
பெயசெச்ச வினை. :தளரியலாய்? என்றும் பாடம். 

@ Haq wo H 

8. மண்ணியன் ஞாலத்து மன்னுபுகம் வேண்டிப் 
பெண்ணிய னல்லாய்/ பிரிந்தார் வால்கூறும் 
கண்ணிய லஞ்சனர் தோய்ந்தபோற் காயரவு 

அண்ணரும்பு பூத்த புறவு: 
(ப - ரை) பெண் இயல் ஈல்லாய் - பெண்களுக்கு இன்றி 

யமையாச இயலையுடைய நல்லாய்!) கண் இயல்-கண்ணுக்கெயற்றப்
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பட்ட, அஞ்சனம் சதோய்ர்சபோல்-மை தோயர்தாற்போல, காயா 
வும்-சாயாக்களும், நண் அரும்பு - சிறிய அரும்புகளை, பூத்த - 

சோற்றுவித்ச, புறவு-சாகெள், மண், இயல் ஞாலத்து - மண் பொ 
ருந்திய பூமியில், மன்னு புகழ் வேண்டி - நிலை௰ற்கும் புகழை 
விரும்பி, பிரிந்தார் வரல் - (பொருளின் பொருட்டுப்) பிரிந்,ச ஈர 

ஜலைவர் வருதலை, கூறும் - சொல்லாறின் றன. 
ப 

(வி-ரை) நீ வருந்தற்க? என்பது இசையெச்சம். ஞாலம் - 
பூமி) மண்ணியல் என்றது இனச்சுட்டில்லாச ௮டை என்க; 

என்னை? பொன் முதலியன இயன் ஞாலம் வேறு இன்மையின் 

இதனைச் தன்னோ டியைபின்மை நீக்கிய விசேடணம் எனவுக் 

கூறுப, ஞால.ச்அள் அப்பு முதலிய பிற பூதங்களின் கூறுகளு மூள 
வேனுமிக்கிருப்பது பிரு திவியின் கருகலின் (மண்ணியன் ஞாலம்! 
என்றார்; இதுபற்றியே வடமொழியாளரும் ஞாலசத்தைப் பிரு துவி 

என்று கூ௮ப. மண்ணியல் என்றது எழுவாய்த் தொடர்) இதனை 
மண்ணாலியன் ற எனப் பொருள்கொண்டு மூன்றன்றொகை யென் 
தலுமாம். பெண்ணியல் - பெண்களுக்குரிய இலகச்சணம்) ௮ 
நாணுடைமை; ௮தனை, !ஊர்நா ணியல்பினாள்'? என் ௦சனா opis. 
காமுற்ற, பெண்ணுக் சணிகல நாணுடைமை??? என ராணைப் 
பெண்களுக் கணியாகச் கூறினார் திரிகடு நாலாிரியர். ஈண்டுப் 

பெண் என்றது சாதியொருமை. (பெண் இயல்” என்பதற்குப் 
“பெண்டன்மை இயன்ற என்றுரைத்சலுமாம்; இப் பொருளிற் 
பெண் என்பது பெண்ணின் சன்மைக்கானமையின் பொருளாகு 
பெயர். பிரிக் தார் வல் - எழுவாய் ச்தொடர். கண்ணியல் என்பது 
நான்கன்றொகை. இயல் என்ப செயப்பாட்டு வினைப்பொருளில் 

வந்த காலங் சாந்த செய்வினைப் பெயரெச்சம். தோய்ச்ததுபோல் 
என்பது ஈறு சொக்முச் (சோாய்ர்சபோல்" என்றாயிற்று; Carus 
ாற்போல் என்பது அங்கனமாயிற்று என்ப.துமாம்.
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இதுவுமது 
9. கருவிளை சண்மலர்போற் பூத்தன கார்க்கேயுற் 

றெரிவனப் புற்றன தோன் றி -வரிவளை 
முன்கை யிறப்பத் துறந்தார் வரல் கூறு 
மின்சொற் பலவு முசைத்து, 

(ப-ரை) தண் மலர்போல்-குளிர்ச்சியாகிய மலரைப்போல, 
பூத்தன - பூத்சனவாடிய, கருவிளை - கருவிளைகளுக்கும், கார்ச்கு 
உற்று - கார்ப்பருவ ச்சை எதிர்ர்து, எரி வனப்பு - நெருப்பின௮ 

அழகை, உற்றன - அடைர்தனவாகிய, சோன்றி-சோன் றிப்பூக்க 
ஞம், வரி வளை - வரிகளையுடைய வளையல்கள், முன்கை இறப்ப- 

முூன்சையினின்றும் நீக்கும்படி, இன் சொல் பலவும் உரைத்து- 

இனிய சொற்கள் பலவற்றையுஞ் சொல்லி, துறந்தார்-போன ஈம் 

தலைவர், வரல் கூறும் - வரு தலைக் கூராரிற்கன் றன, (ஆகையால் 
நீ வருந்தற்க.) 

(வி-ரை) பூத்தன, உற்றன என்பன வினையாலணையும் 

பெயர்கள். பூத்தன கருவிளை, உற்றன தோன்றி என இயைத்துப் 
பொருள் கொள்க; இவ்விரு தொடரும் இருபெயசொட்டுப் பண் 

புச் தொகைநிலைத் சொடர்கள். கையிறப்ப - நீச்சப்பொருள சாய 

இதன் Qapens. 

இதுவுமது 
10. வானே go வானத் து. ரற்ற வயரு. டட 

ணானேற் ரொருத்த லதனோ டெதிர்செறுப்பக் 
கான்யாற் ஜொலியிற் கடுமான்றே சென்றோழி! 
மேனி தளாப்ப வரும். 

(ப-ரை) என் சோழி-என்னுடைய தோழியே!, வான் ஏறு 
மழை ஏறு, வானத்து உரற்ற - மேகத்திலிருந்து ஒலிப்ப, வயம்”
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முரண் - வலியையும் மாறுபாட்டையு முடைய, ஆன் ஏற்று ஒருத் 

தல் - ஆனேஞுகய ஒருத்தல்கள், ௮, சனோடு-௮ம் மழையேற்றோடு, 
எதிர் செறுப்ப - எதிராளி வெருள (௮.துகண்ட ஈமது காதலா), 
சடு மான் தேர் - விரைவினையுடைய குதிரைகளைப் பூட்டிய தேரா 
௯௮, மேனி சளிர்ப்ப-உன த மேனி சளிர்க்கும்டடி, சான் யாற்று 

ஒலியின்-காட்டாற்றின் ஒலியைப்போல (ஒலி செய்துகொண்டு), 

வரும் வசாகின்றது.) 

(வி-ரை) வானேறு - இடி. வானம் இடவாகுபெயராய் 
மேகதைை யுணர்த்தியத. ஆூ - சொல்லெச்சம். கான்யாற்றி 
னொலி தேர்வருதலாலாகும் ஒலிக் குவமம். செறுப்ப - காரணப் 

பொருள.சாதலின் இறக்தகாலசதைக் காட்டிற்றென்க. வானேழ் 
ரோடு ஆனேற் றொருத்தல், எதிர்செறுத்தல் இதர்வருதத்குக் 
காரண மென்க. ஆனேற் றொருததல் என்பதில் ஏறு என்பதும் 
ஒருத்தல் என்பதம் ஆண் என்னும் பொருஎசாசலின் ஒரு 
பொருட் பன்மொழி. தளிர்ப்ப - காரியப்பொருள தா.தலின் எதிர் 

கால சாட்டிற் றென்க. 

இதுவுமது 

11. புணர்தரு செல்வக் தீருபாக்குச் சென்றார் 
வணசோலி யைம்பாலாய் !/ வல்வருதகல் கூறு 

மணர்த்தெழு பாம்பின் றலைபோற் புணர்சகாடல் 

பூங்குலை யீன்ற புறவு. 

(ப-ஃ ரை) வணர் ஒலி - வளைந்து தழைத்த, 8ம்பாலாய்-3ம் 
பாலினை யுடையாய்!, மணர்த்து எழு: ௮ண்ணார்தெழுந்த, பாம்பின் 
தலைபோல் - பாம்பினது படம்போல, புணர் கோடல்ஃபொருக்திய 
ிவண்கார்தள்கள், பூங்குலை ஈன்ற - அழகிய குலை ஈனப்பெற்ற, 
புறவு - காடுகள், புணர்தரு - பொருந்திய, செல்வம் தருபாக்கு
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செல்வத்தைக் கொள்ள, சென்றார்-சென்ற தலைவர், வல் வருதல்ஃ 
விரை வருதலை, கூறும் - கூறாநின்றன. 

(வி-ரை) ஒலித்தல்- தழை த்தல்; இதனை (ஒலி நெடும்பீலி”* 
என்னும் கெடுகல்வாடையின் தொண்ணூற்றெட்டாம் அடியில் 
வருர் சொடரின் உரையால் அறிக. தருபாக்கு இதிற் பாக்கு வினை 

யெசீச விகுதி, சென்றார் - வினையாலணையும் பெயர். வணர்ந்து 

என்பதில் விகுதியும் இடைநிலையு தொக்கு வணர் என கின்றது; 
இது *வரிப்புனை பர்.து? என்பது போன்றது. 8ம்பால் - பண்புத் 
தொகைப்புறச்துப் பிறந்த அன்மொழித்தொகை; இது 8ந்தாயெ 

பகுதியினை யுடையத; 8ரதுவிதமாக முடிசகப்படுவது என்பது 

இதன் பொருள். ஈன்ற - செயப்பாட்டு வினைப்பொருள தாகிய 

செய்வினைப் பெயசெச்சம். 

இதுவுமது 

12. மையெழி லுண்கண் மயிலன்ன சாயலாய்7 
8யநதீர் காட்டு யவர்வருத றிண்ணிதால் 

கெய்யணி குஞ்சரம் போல விருங்கொண்டூ 
வைகு மேரு வலம். 

(ப - ரை) எழில் - ௮ழகாகிய, மை உண் சண் - மையுண்ட 

கண்ணையும், மயில் ௮ன்ன சாயலாய் - மயிலையொத்த சாயலையு 

மூடைமாய்!, கெய் ௮ணி குஞ்சரம்போல-கெய்யை யணிந்த யானை 
களைப்போல, இருங்கொண்மூ-பெரிய முடில்கள், வைகலும் வலம் 

ஏரும் - சாடொறும் வலமாக ஒழாரின்றன; (ஆதலான்), இியக்தீர் 

er Guat -¢6C ps நீக்கிய ௮றிவினையுடைய நமது காதலர், 
வருதல் திண்ணிது - வருதல் மெய்ம்மையாம். 

(வி-ரை) ஏர்தல் - எழுதல்; இலஃ்து இப்பொருளதாதலை 

வையகம் பனிப்ப வலனேர்பு'? என கெடரல்வாடையினும், பாடி.



12 தார் நாற்பது மூலமும் உரையும் 

மிழ் பனிச்சடல் பருகி வலனேர்பு!? என முல்லைப்பாட்டினும், 

உலக முவப்ப வலனேர்பு'? எனச் திருமுருகாற்றுப்படையினும் 

உள்ளவற்றின் உரையைச் கண்ணெர்க. அல் - அசை. 

டுதுவுமது 

12: ஏர்தெழி லல்குலா யேமார்த்த காதலர் 
கூர்சல் வனப்பிற் பெயராழ---வேர்தா் 
களி௰ிற றி வாளரவம் போலக்கண் வவ்வி 
யொளிறுபு மின்னு மழை, 

(ப-ரை) எழில் ஏந்து ௮ல்குலாய் - அழகேந்திய அ௮ல்குலினை 
யுடையாய்!, ஏம் ஆர்ந்த காதலர்-(துணைவசோடு பொருந்து) இன்ப 
முற்ற காதலையுடையவர்களாகயெ மகளிரது, கூர்தல் வனப்பில் - 

கூர்தலினது அழகுபோல, பெயல் தாழ-நீர்த்சாரைகளைப் பெய்ய, 
மேேர்தர் களிறு எறி-௮ரசர்கள் சளிற்றின்மேல் வீசிய, வாள் ௮ர 
வம்போல - வாளினது ஒனியைப்போல, சண் வவ்வி - சுண்டார் 

கண்களைப் பறித்து, ஒளிறுபு - ஒளிவிட்டு, மழை மின்னும்-மேச 
மின்னா நின்றது, (ஆதலால் நம் கா,சலர் வருவர்.) 

(வி-ரை) அரவம் - ஒளி. நீர் த்சாரைகளுக்கு மகளிர் கூர்ச 
இமம். மேசு மின்னுதற்குக் களிறெறிர்த வாளாவ முவமம். காத 
லர் - காதலையுடைய மகளிர். பெயல்-தொழிற்பெயர்; இத சொழி 

லாகுபெயராய் நீர் த்தாரைகளை யுணர்த்தியது. சாழ - தாழ்விக்க 

என்னும் பிறவினைப் பொருளதாகய சன்வினை வினையெச்சம். 

இதுவுமது 

14. செல்வந் தரல்வேண்டிச் ror pam st sot 
வல்லே வருத றெளிர்தாம் வயக்கிழாய் 7 
முல்லை யிலங்கெயி Ser ogit sem art 
மல்ல வினிய ஈகும்.
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(பரை) வயங்கு இழாய் - விஏங்குன்.ற ஆபரணங்களை 

வடையாய்!, முல்லை - மூல்லைக்கொடிகள், இலக்கு எயிறு ஈன - 

விளங்குனெத (மகளிர் தம்) பற்களைப்போன்ற அரும்புகளை மீனும் 
படி, ஈறும் சண் சார் - ௮ழயெ குளிர்ச்த மேகங்கள், இனிய ஈ 

இனியனவாய், மெல்ல ஈகும் - மெஜவாக ஓலியாநின்றன; (௮௪ 
னால்), செல்வம் சசல் வேண்டி-பொருளை ச் சேடிச்சொள்ளு தலை 
விரும்பி, சென்ற ஈம் சாசலர்-போன நமது தலைவர், வல்லே வரு 

நீல் - விரைவாச வருதலை, தெதளிர்தாம் - நிச்சயித்துணர்ர்ே தோம், 

(வி-ரை) வயங்கிழாம்-இத விளிவேற்றுமை; இதன் முதல் 

வேற்றுமை வயங்கிழை; இது வினைத்தொகைப்புறச் துப் பிதந்த 

௮ன்மொழித்தொகைப்பெயர். இனிய - குறிப்பு முற்ழெச்சம், 
மெல்ல-குறிப்புப் பெயசெச்சம். 

இதுவுமது 
19: இருர்திழாய்! காதலர் தீர்குவ ரல்லர் 

குருர்தின் குவியிண ருள்ளுறை யாகத் 

இருந்தி னிளிவண்டு பாட விருந்துமபி 

யின்குழ இதும் பொழுது, 

(ப- ரை) இருது இழாய் - திருந்திய ஆபரணத்தினை யுடை 

யாய்!) வண்டு - வண்டுகள், குருர்தின் - குருர்தின2;, குவி இணர் 

உள் - குவிர்ச இணரின.து உள்ளிடச்ை5, உறை ஆக- தமக்கு 

உறைவிடமாகச் இச்ரண்டு, திருந்து இன் இளி பாட - திருந்திய 
இனிமையாகயெ இனி, என்னும் பண்ணைப் பாட, இரும் அம்பி - 

பெரிய தம்பிகள்) நிழலின் - குழல்போல, ஊதும்பொழுது 5 
உகதாநின்ற இச் சாலத்தில், காதலர் - நம்முடைய தலைவர், இர்ரூ 

வர் அல்லர் - நம்மை நீங்குவாரல்லர்.
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(வி- ரை) தஇிருச்திழாய் - விளிவேற்றுமை; இ,சன் மூதல் 

வேற்றுமை திருந்திழை; இது வினைச்செர்சைப்புறச்தப் பிறந்த 
துன்மொழிச்சொகைப்பெயர், இணர் - பூங்கொத்து. உள்-இஃது 
ஈண்டு இடப்பெமராக நின்றது. உறை - முதனிலைத் தொழிற் 
பெயர்; இஃது ஈண்டுத் சொழிலாகுபெயராய் உறைதற்குரிய 
இடச்மை யுணர்த்திற்று. பாட - இஃது ஈண்டுக் காரணப்பொரு 
ளும், காரியப்பொருளும் இன்றி வந்தமையின் நிகழ்காலங் சாட் 

ஒற்று. 

இதுவுமது 
16. கருங்குயில் கையற மாமயி லாலப் 

பெருங்கலி வான முரறும்--பெருந்தேர் 

ளசோகி னிளந்தளி ரன்னநின் மேனிம் 

பசலைப் பழங்கண் கொள. 

(ப-ரை) பெருர்தோள்-பெரிய தோளினையுடையாய்!, அசோ 

இன் இளம்தளிர் ௮ன்ன-அசோகமாத்தினது இளமையாகிய சளி 

சையொத்ச, நின் மேனி - உனது தேகத்தில், பசலை-பொன்னிற 
மும்,பழக்கண்-மெலிவும், கொள-உண்டாசவும், கரும் குயில் - கரு 

மயா$ூய குயில்கள், கையற - - செயலற்றிருக்சவும், மா மமில்-அழ 
இய மயில்கள், ஆல - ஆடவும், பெரும் கலி- பெரிய ஒலியினை 

வடைய, வானம் - மேகங்கள், உரறும் - முழக்கர்தின்றன, (ச 

லால் ஈர் தலைவர் வருவர்.) 

(வி- ரை) கையற: இதித்கையறு . புஞ்திட் சையறல்-செய 
ஸறல். உறும் - செய்யுமுன் முற்று) இதிகிஓ டத - பகுதி. பசலை 
யையும் பழங்கண்ணையு மேனி கொள என மேனியை எஷுவரயாக், 
இச் கறினுமாம் 
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இதுவுமது 
17. அறைக்க லிருவரை Cig ற்பாம்பு சவட்டிப் 

பறைக்குர லேறொடு LIGM od LD பருகி 
யுறைத்திருள் கூர்ந்தன்று வானம் பிறைத்தகை 
கொண்டன்று பேதை நுதல். 

(2 - ரை) பேதை - பேதையே!, வானம் - மேசமான௮, 

பவ்வம் பருச-கடல்நீரை யுண்டு, பறைக்குரல் ஏறொடு-பறையைப் 
போன்ற ஒலியையுடைய இடியோடு நின்று, பாம்பு சவட்டி - 
பாம்புகளை வருத்தி, ௮றைக்சல் இருவரைமேல் உறைத்து - அறை 

ச்சலிருவரைமேர் பெய்து, இருள் கூர்ந்தன்று - இருள் மிக்க.த) 
(ஆதலால்), நுதல் - உனஅ நெற்றி, பிறைச்சகை-பிறையின் தன் 
மையை, கொண்டன்று - கொண்டது. 

(வி - ரை) பேசை! வானம் பவ்வம் பருக) பறைக்குர 
லேறொடு பாம்பு சவட்டி. ௮றைச்ச லிருவரைமேல் உறைச்திருள் 
கூர்ர்தன்று) (அதலால் “நின்) நுதல் பிறத்தகை கொண்டன்று 
என இயைக்க. குல் - இடவாகுபெயராய் ஒலியை யுணர்த்திற்று. 

உறைத்து - இதில் தளி என்னும் பொருளதாகிய உழை என்னும் 
பெயர்ச்சொல் பகுதி, உறை என்பது உழைதல் என்னும் பொருள 
சாகயெ மு சனிலைச் தொழிற்பெயர்; ௮௫ ௮வ் வாகுபெயராய் 
உறைதலை (அளி கட்டிப்போதலை) உடைய நீரை யுணர்த் ச) ௮ 
அதன் See 9g அளியை முதலாகுபெயரசா யுணர்ச்திற்றென்ச. 
வானம் ஒள் 4 கீழ் று என இயைதவின் இருள்கூர்சசன்று 

ப் ்ல்லின் சன்மைத்து; இதில், இருள்கூர்- 

iG Bs இருள். ் ர்்தன்று பயனிலை என்னலாசாதசோ 

னின், ௮ங்ஙகனவ் கூறின் வானம் என் 

னும் எழுவாகிக்கு முடிபின்றாம் ஆசலின் என்பது, ஏரோ என்ற 
விடத்து நின்ற என்றது சொல்லெச்சம், 
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இதுவுமது 

18: கல்பயில் கானக் கடச்தார் வரவாங்கே 
நல்லிசை யேடுருடு வான ஈடுகிற்பச் 
செல்வர் மனம்மிபாலக் சவினீன்ற நல்கூர்ந்தார் 
மேனிபோற் புல்லென்ற காடு, 

(ப-றை) கல் பயில் - மலைகள் நெருங்கிய, சானம் சடந்தார் - 
காடுகளைக் கடந்து சென்றவர், வர - வரும்படி, அங்கு - ௮௨ர் வர 

வேண்டிய காலம் வ$தவிதமாகவே, வானம் - மேகமானத, ஈல் 
இசை - மிக்க ஓசையையுடைய, ஏறொடு - இடியோடு சோன்றி, 
ஈடு நிற்ப-உலசகங்களுக்கெல்லாம் ஒப்ப நிற்றலால், ஈல்கூர்ந்தார் - 

வறுமையுற்றவர்களது, மேனிபோல் - சேகத்தைப்போல, புல் 

என்ற காடு-(முன்னே) புல் என்றிருட்ச காடுகள் (இப்பொழுது), 
செல்வர் மனம்போல - பொருளுடையவர்களின் மனம்போல், 
கவின் ஈன்ற - ௮ழகைச் தந்தன. 

(வி-ரை) ஈல் இசை: இதில் *நல்? என்பு மிகுதி என்னும் 

பொருள் தர்த.த, ல்ல வெய்யில் என்பதிற்போல, கித்ப-இவ்வக.8 
வீற்று வினையெச்சம் ஈண்டுச் காணப்பொருளில் நிற்றலின் இ 
ந்தசாலங் காட்டிற்றென்க; இதில் நில் - பகுதி, லகரமெய் , றக 
மெய்யான சர்தி, ப்-எழு,ச்துப்பேறு, ௮ - விகுதி. அங்கு - Mie 

விதமாகவே, ௮, தாவது தலைவர் வரவேண்டிய காலச் சோன்றிய 
விசமாகவே என்பது. 

வினை ழற்றிய தலைமகள் பாகற் ட் ல்லியது. 

19. தாஞ்சில் வலவ னிறம்போல ப 

செங்கான் மரா தகைர்தன 
ரொடிபொலி முன்கையா டோ 
நெடுவிடை.ச் சென்றசென் னெஞ்சு, 
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(ப-ரை) பூஞ்சினை - அழ௫ய கொம்புகளையும், செம் சால் 4 

செம்மையாகிய தாள்களையுமுடைய, மராம் - மராமரங்கள், rey 
சில் - கலப்பைப் படையினையுடைய, வலவன்-வென் றியையுடைய 

பலசாமன, நிறம்போல - நிறச்தைப்போல, தகைர்சன - விரிந் 
தன; (ஆதலால்), பைங்கோல் தொடி. - பசுமையாகிய அழூய 
வளையல்கள், பொலி-பொலியாநின்ற, முன் கையாள் - முன்ன 

கையை யுடையாள் தன், சோள் - தோள்கள், துணை வேண்டி. - 
எனச்குத் துணையாதலை விரும்பி, என் நெஞ்சு - என் மனம், 
நெடு இடைச் சென்றது - நெடிய காடாகிய இடச்சைச் சடந்து 
சென்ற. 

(வி-ரை) மசா௮ம்- -இது செய்யுளிசை யளபெடை, தொடி; 
இது (தொடுச்கப்பவெ௮" என்னும் பொருளதாதலின் இதில் இ.- 
செயப்படுபொருண்மை விகுதி, ௮ - இது We என்பசன் ஈறு 

தொச்க செயவென் வினையெச்சம்; இஃது ஈண்டு ஆதல் என்னும் 
சொழிற்பெயர்ப்பொருளசாய் வேண்டி என்னும் வினையின் 
செயப்படுபொருளாய் நின்றது. நெடுவிடை - இதனை நெடுமை +. 
இடை எனப் பிரிச்சு, இ பண்புத்சொகைநிலைச்தொடர்மொழி) 
இதில் இடையில் கிற்கு நிலச்சை இடை என்றதோ சாகுபெயர், 

நெடு என்பதும் இடை என்பதுகல் கூடி நெடு என்பதன் ஆதி 

நீண்டு சேடிடை ௨ ஏன்றாயினும், நெடு என்பது sore oN rio 
     

   

Aa என் pig ம் ஈண்டுத் தளை பிழைக்குமாகலான் அவற் 

cop Bact a: Sete OG ous புணர்த்தி நெடுவிடை என வை ] 

தார் என்ச 

இதுவுமது 
அணு டன் வினையு முடிந்தன 

வாறு பதமினிய வாயின... வேர 
2 
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டருமணி நாக மனுங்கச் செருமன்னர் 
சேனைபோற் செல்லு மழை. 

(ப-ரை) வீறு சால் வேந்தன் - சிறப்பு மிச்ச ௮ரசன2, 
வினையும் முடிர் சன -காரியல்களு மடிந்தன; அறும் - வழிகளும், 
இனிய பதம் ஆயின-செவவிய ப.தத்தினை யுடையனவாயின; மழை- 

மேகங்கள், ௮௬ மணி - அருமையாகிய இச,த்தினங்களையுடைய, 
நாசம் ௮னுங்க - பாம்புகள் வருந்தும்படி, செரும் மன்னர் - போர் 

செய்யும் அசசர்களுடைய,” சேனை போல் - சேனைகளைப்போல, 
ஈரோடு செல்லும் - உருமேற்றோடுங் கூடிச் செல்லாகின்றன. 

(வி-ரை) அனுங்க: இதில் ௮னலுங்கு - பகுதி. செருமன்னர்- 
இது பெயசெச்சத்சொடர்; செரும் மன்னர் எனீபது மவவொற் 
றழிர்து செருமன்னர் என்ராமிற்று; அன்றிச் செருமன்னர் என 

வே வைத்து வினைச்தொகைநிலைச்தொடர் என்மேனும், செரு 
ஜூலையுடைய மன்னர் எனக் கொண்டு இரண்டன் உருபும் பயலும் 
உடன்தொக்ச தொகை யென்றேனுங் கொள்ளு சலுமாம். 

இதுவுமது 

91. பொதிமான் புனை திண்டேர் போந்த வழியே 
சிறுமுல்லைப் போதெல்லாஞ் செவ்வி...-ஈற.நுதற் 
செல்வ மழைத்தடங்கட் சினமொழிப் பேதைவா்ய் 

முள்ளெயி றெய்பப வடிந்து, 

(பா- ரை) பொறி - எந்திரங்களாஷின், பண் மாட்சிமை 
யினையடைய, புனை - அலங்கரிச்சப்பட்ட, bros 
போந்த வழி - தேர் சென்ற வழிகளில், 
லாம்-சிறிய முல்லைப் புஷ்பங்கள் யாவும், 8; 
யபினையும், ரெல்வம் - உலகத்தின் செல்வ த்திற்குக் ள் சாசணமாகெ, 
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ழை - மேசத்தைப்போலுங் கருமை வாய்க்ச, தடம் சண்-விசால 
மாயெ சண்களையும், சன் மொழி - மழலை மொழிகளையுமுடைய, 
பேசை வாய்-பேதையின் வாயின்சண் உள்ள, முள் எயிறு எய்ப்ப- 
முள்ளைப்போன்ற பற்களைப்போல, வடிந்து - வடிவுகொண்டு, 
செவ்வி - அழகினை (யுடையனவாய் நின்றன). 

(வி-ரை) பொறி - எந்திரங்கள். பொறிததேர் என இயை 
இது மூன்றனுருபும் பயனுர் தொக்கதொடர்) பொறியை 

யுடைய தேர் என்றலுமாம். செவ்லி-அழகு; செம்மை-பகுதி, ஈறு 
கிகட்டதும் மமாவொற்று வகராவொற்றாகச் திரிந்தும் சர்தி, வி - 

பகுதிப்பொருள் விகுதி; மையீற்றுப் பண்புப்பெயர்சள் வேறு 
பண்புப்பெயர் விகுதிளோடு புணரும்போதும் பெரும்பாலும் 
இக்கனஞ் சில விகாசங்களை யடையும்) ஒண்மை-ஒட்பம், இண்மை- 
திட்பம் என்பனவற்றைக் காண்ச. நன்மை - ஈன்றி, ஈலம் என 

இயல்பாய் வருது முண்டு; செவவி யென்பது காலத்தைக் குதிக் 
கின் வகரவொற் நிரட்டியது சர்தி எனவும், இ-ஒஓன் தன்படர்ச்கை 
விருதி எனவுங் கொள்க. 'உடையனவாய் நின் தன”என்பது இசை 
யெச்சம், வடிந்து - இதில் முதனிலைச் சொழிலாருபெயராய்தீ 
'செளிர்து விளங்கும் உருவத்தை யுணர்த்தும் வடி. என்ப பரு) 

ஆகலின், இது பெயசடியாகப் பிறந்த வினையெச்ச மென்ச; வ 
யென்பது வுகா விகுதி பெற்று வடிவு என்றாம்) இதுவே பெரும் 
ere pm. 

இதுவுமது 

ie. uur ater wands gp 

புல்துண், ௧ Bis ad ஜ்வும் பூட்டிய ல்லா 

லக் கவினி வளமுடையம் 

சாக்கம்போத் பூத்தன கா 
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(ப-ரை) இளையரும் - சேவகரும், ஈர்ங்கட்டு-௮ழகாகிய சட் 
டுக் துணிகளை, ௮யார - கட்டுத£$லச் செய்யவும், வளை அணித்து 5 

சாமரையைச் தலையில் அணிந்து, புல் உண்-புல்லுண்ட, கலிமாவும்ஃ 
ஒலியையுடைய குதிரையையும், பூட்டிய - பூட்டவும், காடு-தாடு 
கள், ஈல்லார்-மகளிர்தம், இள ஈலம்போல-இனிமையாகிய ஈன்மை 
யைப் போல, கவினி-அழகு பெற்று, வளம் உடையார்-வருவாயை 
யுடையவாது, அக்சம்போல் - செல்வம்போல, பூத்தன - மலர்க் 
ஜீன். 

(வி - ரை) இளையர் என்ப எளிமையாகிய சேவக த்சொழி 
லில் இருப்பவர் என்னும் பொருள. ஈரம் - குளிர்ச்சி) ௮ 

ஈண்டு இலக்கணையால் அழகு என்னும் பொருள் தந்தது. கட்டு 
என்பது கட்டப்படு சல் என்னும் செயப்பாட்டு வினைப்பொருளில் 
வரச செய்வினை முதனிலைக் சொழிற்பெயர்); ௮௮௫ ௮த்தொழி 

லாகுபெயராய்க் கட்டப்படும் துணியை யுணர்த்தியத. அயர்தல் « 
கட்டுதல். வளை - சாமரை. கலி - ஒலி; இது முதனிலைச் தொழிற் 
பெயர்? இதனடியாக ஒலித்த, ஒலித்து, ஒவித்தது என வினை 
விகற்பங்க ஞண்டாத லறிக. மகளிர்தம் இளசலம் - மாதர்க்கு 
உண்டாகும் இளமைப் பருவத்தின் அழகு. கவினி - இதிற் சவின் 
என்னும் பண்புப்பெயர் பகுதி, இ- வினையெச்ச விகுதி, இப் 
பகுதி - வினையில் வருதற்குரிய வினை, பெயர், இடை, உரி என் 
லும் பகுதிகள் நான்கனுள் பெயர்ப்பகுஇி. வளம் 5 வளப்பம், செழி 
பபு; இ* பண்புப்பெயர்; இது காரியவாகுபெயரர்ய் வளப்பத்திற் 
குக் (செழிப்பி ந்குகி) காரணமாகிய செல்வூக்கர் யுணர்த்த DY BT 

௮ sor வளர்ச்ிக்குச் காரணமாகய வருவ re பணர் தீ.திய. 

தோமி தலைமகட்குப் பநவங் காவல ப 
ம் இத் 

23. கண்டிரண்டு முத்தம் கடுப்பப் பு றவெல்லார் 
தீண்டுளி யாலி புரளப் புயல்கான்று 
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கொண்டெழில் வானமுங் கொண்டீன் றெவன்கெர் 
லவொண்டொடி யூடு நிலை. [லோ 

(ப- ரை) சண் - தங்கண், இரண்டு-திரட்சியுற்று, முத்தம் 

அடுப்ப - முத்துக்களை யொக்க, புயல் - நீர்த்துளிசளை, கான்று - 

(மரங்கள்) சொரிதலால், புறவு எல்லாம் - காகெளின் இடங்களி 

லெல்லாம், சண் - குளிர்ச்சியாகிய, அலிச் துளி - ஆலக்கட்டி தீ 
அளிகள், புரள - புரளும்படி, வானமும் - மேகங்களும், கொண்டு 
கருக்கொண்டு, எழில் கொண்டு - (௮,சனால்) அழகைச் கொண்டு, 
ஈன்ற - மழையைச் சொரிந்தன; ஒள் தொடி. - ஒண்மையாகிய 
வளையலை யுடையாய்! ஊடும் கிலை-ரீ பிணங்குதற்குக் காரணமாக௫ய 
நிலைமை, எவன் = win gy? 

(af - ms) Gara, @ - அசைகள், ஒண்மை - அழகு) ஒளி 
யென்பதுமாம். கான்று என்பது செயவென் எச்சத்திரிபு. புயல 

எனபது மூதலாகுபெயராய் நீர் ச. துளிகளை யணர்த்தியத. * தலைவர் 
குறித்த கார்காலமும் வந்துவிட்டது. இனித் தலைவர் வந்துவிடு 
வார். ஆசையால், நீ வருந்துதற்கு நியாயமின்று எனச் சோழி 
தலைமகட்கு வற்புறு ததிக் கூறி அவளை ஆழ்துவிச்சனள் என்க. 

வினை ழற்றிய தலைமகன் நேத்சோடூ சோல்லியது 

24. எல்லா வினையுங் கடப்ப வெழுகெஞ்சே! 

கல்லோலங்கு கானவ் களிற்றின் மதநாறும் 
பல்லிருல் கூரதல் பணிநோனாள் கார்வான 
மெல்லியுச் தோன்றுஞ் செயல். 

(ப-ரை) காரச் வானம் - கரிய மேகங்கள், எல்லியும் - இரவி 
னும், தோன்றும் சேயல் - தோன்றுசின்ற செயலால், பல் - 

பலவகையர்ச முடிச்சப்படுகின்ற, இரும் கூர்தல் - பெருமையாக 
சூர்தலையுடையாள், பணி கோனாள் - ஆபரணங்களை ச் சாங்கவும்
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ஆதீராளாய் வருந்துவள்; (ஆகையால்) செஞ்சே - மன்மே!, களிற் 
தின் மதம் காறும் - ஆண்யானைகளினுடைய மதக்களின் மணம் 

(எம்மருங்கும்) வீசம், ஒங்கு கல் - உயர்ச்த மலைகளையுடைய, சா 

னம - காட்டின் வழியூடே, எல்லா வினையும் - மற்றுஞ் செய்ய 
வேண்டிய எல்லாக் காரியங்களும், பெப்ப - பிறகு செய்தற்குரி 

யனவாச இருக்கவிட்டு, எழு - புறப்படு, ' 

(வி - ரை) களிற்றின் மதரசாறும் ஒங்கு சர்கானம் என 
இயைக்க) எல்லியும் என்றது பகற்பொழுதிற் ரோேன்றுதலே யன் 
திச சலவிக்குரிய இசாப்பொழுதினும் என்னும் பொருளைச் தருச 
லால் ௮இின் உம்மை எச்சப்பொருளது. *கார்வான, மெல்லவும்? 
எனவும் பாடமுண்டு; இப் பாடச்சைக் கொள்ளின் (வானம் எல்ல 
வும்? எனப் பிரித்து (மேகம் யாவும்” எனப் பொருள் கொள்க. 

பநவங் கண்டமிந்த தலைமக ளாற்றல் வேண்டித் 
தோழீ தனதாற்றமை தோன்ற உரைத்தது 

2. கருங்கால் வரின் பொரிப்போ லரும்பலிழ்க் 

Pit gen odo Ap pid மலா், கன 
சேர்ர்சன செய்குறி வாசா எவரென்று: 
கூர்ந்த பசலை யவட்கு, 

(ப- ரை) சர்ந்தண் புறவில் - மிக்க குளிர்ச்சியையுடைய 
முல்லை நிலத்தில், செறுவி - தெறுவியான௮, கரும் கால் - கரிய 

தாளினையுடைய, வரசன் பொரிப்போல் - வரசன.து பொரியைப் 
போல, அரும்பு அவிழ்ந்து மலர்ந்தன - அரும்புகளின் இதழ்கள் 

அவிழப்பெற்று மலர்ந்தன (ஆகையால்), அவர் செய் - ஈந்தலைவர் 
(சாம் வருதற்குரியன வென்று) குறித்த, கூறி - குறிகள், சேர்ச் 

தன - வந்து தோன்றின; வாரார் - (இனி, அவர்) வருவாரல்ல 
என்று எண்ணி (அதனால்), அவட்கு - அவளுக்கு (தலைவிக்கு), 

பூல Kite - பசலை கிறங்கள் மிக்கன. ‘
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(வி- ரை) (இதற்கு யான் என் செய்வேன்? என்பது இசை 
யெச்சம். செறுவி என்ற இடத்துச் (தெறுழ்வீ” எனவும் பா. 

மூண்டு. செய்குறி - காலங் கரர்ச பெயசெச்சச்தொகை. 4௮வர் 

செய் குறி வாரார் என்று” என இயைக்க. 

தோழீ தலைமகட்தப் பநவங் காட்டி வற்புறுத்தியது, 

20. கலமிகு கார்த்திகை ராட்டவ ரிட்ட 
தலைகாள் விளக்கிற் றகையுடைய வாடப் 
புலமெலாம் பூச்தன தோன்றிசின் மென்மொழி 
தூதொடு வந்த மழை. 

(ப-ரை) சின் மெல் மொழி- சின்மைய மென்மையு 

முடைய மொழியையுடையாய்!, புலம் எல்லாம் - வயல்களிலெல் 
லாம், சோன்றி - செங்காக்தள்கள், கலம் மிகு - நன்மை Was, 
கார்த்திகை-கார்த்திகை மாதத்தின், தலை காள்-(இருச சை tape 

இரங் கூடிய) சிறந்த நாளில், சாட்டவர் - காட்டிலுள்ள ஜனங்கள், 
இட்ட-ஏற்றிய, விளக்கின் - விஎக்குகளைப்பேரல, தகை உடைய 
வாச - மேன்மையை யுடையனவா$, பூச்தன . மலர்ந்தன$ 
மழை - மேகங்கள், தூதொ வந்த - தூதாக வர்தன. 

(வி- ரை) ஆசையால் தலைவர் குறித்தபடி வந்துவிடுவர்; 8 
வருந்தலை என்பது இசையெச்சம். தூசொடு என்பதில் ஒர விசே 

டணப்பொருளது. சின்மை - மென்மைத்தன்மையால் ல சொத் 
களையே பேசுதலை யுணர்த்திற்று. ஏன்மென்மொழி - உம்மைத் 
தொசைப்புறத்துப் பிறந்த ௮ன்மொழிச் தொகைப்பெயர். 

பரவங்கண் டழிந்த தலைமக ளாற்றல் வேண்டித் 
தோமீ தனதாற்றமை தோன்ற உரைத்தது. 

7. முருயெம்போல் வான முழங்க யிரங்கக் 
குருகிலை பூத்தன கானம்--பிரிவெண்ணி
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யுள்ளர் தகன்றாசென் நாடியாம் பாராட்டிற் 
பள்ளியுட் பாயும் பசப்பு, 

(ப ரை) வானம் - மேகங்கள், மூருகு - வெறியாட்டாள 
னுடைய, இயம் போல் வாத்தியத்மைப்போல, முழங்கி. இரங்க- 
மிகவும் ஒலிக்க, கானம் - காட்டிலுள்ள (மரங்கள்), குருகு - இள 
மையாகிய, இலை - இலைகளுக் இடையில், பூத்தன - பூக்களை ச் 
தோற்றுவிச்சன (ஆசலின்), பிரிவு எண்ணி - (தலைவா) பிரி 
வை நினைந்து, உள்ளா, - (எனது வருச்தத்தைச் Ai se) scp 
தாமல், அகன்றார்-( தலைவர்) சென்றார், என்று - என்று எண்ணி, 
ஊடி. . (தலைவி எம்மோடு பேசுதன் மு.சலியன விடுத்துப்) பிணங் 
இஞாளாக, பள்ளியுள் - (அவள் படுத்துள்ள) படுக்கையில், யாம் 
பாசாட்டின் - யாம் சென்று பாராட்டினால், பசப்பு-பொன்னிறக் 
கள், பாயும் - அவளுக்குப் பரவாநின் றன. 

(af - ரை) *இதற்கு யாம் என் செய்வோம்! என்பது இசை 

யெச்சம். இங்குத் தோழி மற்றைச் தோழியசையுக் சன்னொடு 
படு சக்தி (யாம்! என்றாள் என்க. 4குருசிலை! எனவும் பாட முண்டு) 
£பாசாட்ட எனவும் பாடம், 

வினை முற்றிய தலைமகள் நேத்சோட சோல்லியது. 
OR. இமிழிசை வான முழங்கக் GOD cont capped 

பொன்செய் குழையிற் றுணாழ£ங்கச் சண்பதஞ் 
செவ்வி யுடையகா கெஞசே/!என் காதலியூர் 
கவ்வை யழுங்கச செலற்கு. 

(ப - றை) கெஞ்சே - மனமே!, வானம்-மேசங்கள், இமிழ் 
இசை-பறையின் ஒலியைப்போல, முழங்க-ஒலிக்க, பொன் செய்- 

பொன்னாற் செய்யப்பட்ட, குழையில்-கா சணியைப்போல, குமிழ்- 

மு௫ழ்த்த, இணர் - இதழ்களையுடைய), பூர்அணர்-பூங்கொத்துகள், 

௪
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தூங்க - அசைய, சண் பதம் - குளிர்ச்சியாசயெ இச் காலம், என் 
காதலி.ஊர் - என் காதலி கொண்டுள்ள, கவ்வை அழுங்க - துன் 

பங் கெடும்படி, செலற்கு - சாம் செல்லுதற்கு, செவ்வி உடைய 
ஆம் - தகுநியுடையதா யிருக்கின்ற து, 

(வி-ரை) (ஆதலின் இனிச் செல்வோம் வருக! என்பது 
இசையெச்சம். குமிழ்-ஒருவகை மரமுமாம்; ஈற்றுயிர்மெய் கெட்டு 

நின்ற ஆம் என்னும் செய்யுமென்முற்று ஈண்டு நிகழ்கால முணர்சத் 
இற்று. இணர்-பூவிசழ்; இஃது இப்பொருள தா.தலைப் !*பல்லிணர்ச் 
குரலும்? எனக் குறிஞ்சிப்பாட்டின் ௮௮பத்தொன்பதாம் அடியில் 
வருந் சொடரின் உரையாலறிக. 

6 

இதுவுமது 

29. பொங்கரு ஞாங்கர் மலார்தன தாங்கார் 
தகைவண்டு பாண்முரஓம் கானம் பகைகொண்ட 
வெவ்வெத் தசைகளும் வந்தன்று சேறுகாம் 
செவன் யுடைய சுரம். 

(ப-ரை) கானம் - காடுகளில், பொங்கருழ் - மரக்சளேக 

ஞூம், ஞாங்கர் - பங்கங்களில், மலர்ர்தன--) தகை வண்டு--மேன் 

மையையுடைய வண்டுகள், பாண் மு.ரலும்- இசையைப் பாடாகின் 
றன$ பகை கொண்ட - தனக்குப் பகைவனாகய வெய்யோன் தன் 
வசமாகக் கொண்டிருந்த, எவவெத்திசைகளும்-எல்லாத்திசைகளி 
லும், சார் வந்தன்று - மேகம் வந்து பொருந்தியது (ஆசையால்), 
செவ்வியுடைய சரம்-செம்மையையுடைய வழியில், சாம் சேறும் - 
(கெஞ்சே! எனது காதலியின் ஊரை ௮டைதற்பொருட்டு) சாம் 
செல்வோம். 

(வி-ரை) மேகத்துச்குப் பசையாகயெ சூரியனைப் பசை 
என்றது உபசாரம். முன்பாட்டில் (நெஞ்சே!என் சாதலியூர்? என்ற
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செரரற்கள் ஈண்டுங் கூட்டிப் பொருள் கொள்ளப்பட்டன. எவ்வெச் 
இசைகளுல் கரர்வர்சன்று என இயைக்க, தாம் - ௮சை; 

இதுவுமது 
20: வசைமல்க வானஞ் சிறப்ப வுறைடோழ்க் 

இருகிலர் தீம்பெய ரூழத்--இரளைநாற 
வூதை யுளரு ஈருக்தகண்கா பேசை 
பெருமட ஈம்மாட் டுசைத்து. 

(ப-ரை) தீம் பெயல்-இனிமையைச் செய்யு மழையானது, 
வரை மல்க-மலைகள் (சன்கட்டோன்றும் பொருள் வளத்தாற்) ஏற 
க்கவும், வர்னம் சிறப்ப - (குளிர்ச்சியினால்) ஆகாயமானர் மேன் 

மை யடையவும், இசை நாற - (புதிய வருவாயினால்) கடலான 

புதியதொரு நாற்றத்தை யுடையதாகவும், உறை - (தன்) அளிகள், 
இரு நிலம்-பெரிய பூமியை, போழ்க்து-பிஎக்கும்படி, தாழ-பெய்த 
லால், தண்-குளிர்ச்யொ௫யெ, ஈறும் கா-சிறர்ச சோலைகள்,பேதை- 
எனு காதலியின், பெரும் மடம் - மிக்க இளமையை, ஈம்மாட்டு 

உரைத்து - ஈம்மிடத்துச் சொல்லி (ஈம்மிடத்துச் சொல்லுதல் 

போல என்புது கருச்து)) ஊதை உளரும் - காற்றை உலவச் 
செய்கின் றன. 

(வி-ரை) உளரும் என்னுஞ் செய்யுமென் முற்று உளர்விக் 
கும் என்னும் பிறவினைப் பொருளில் visa. sort, (நறிர் சண் 
காவில் ஊதை உளரும்? எனத் தன்வினையாக முடி த்தலுமாம். 
(அ சலின், காதலியூர் சேறுநாம்” என்பது இசையெச்சம் 

வினைழந்றிய தலைமகன் பாகற்தக் சோலலியது 

31. கார்ச்சே ணிகந்த கரைமருப் னீர்ச்சேர்ர்து 

எருமை யெழிலே றெறிபவர் சூடிச் | 
செருமிகு மள்ளரிற் செம்மாக்குஞ் செல்லி 
திருது.தற் யொஞ்செய் குறி,
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(ப- ரை) எழில்-அழகாகயெ, எருமை ஏறு - எருமைச்சடாக் 
கள், கார் - மேசத்ழையுடைய, சேண் இகர்த - ஆகாயத்சை விட்டு, 

நீங்கிய, நீர்ச் சேர்ந்து - நீரையுடைய குளமுதலிய நீர்நிலைகளை 
அடைந்து, கசை மருங்கின் - அவற்றின் சரைகளின் பக்கங்களில், 
ள்றி - (மார்தர்களாற்) பறிததெரியப்பட்ட, பவர் குடி. - பூங்கொடி 
களைச் சூடிச்கொண்டு, செரு - போரில், மிகு - (வெற்றியாற்)' 

nig, மள்ளரின்-(வெற்றிமாலையைச் சூடிய) மறவரைப் போல, 
செல்மாக்கும் - இறுமாப்புற்றிருக்கும், செவ்வி-இக்காலமே, இரு 

அதற்கு - அழகாகயெ நெற்றியையுடைய எனது காதலிக்கு, யாம் 
செய் - (வருவோம் என) யாம் குறித்த, குறி - குறியையுடைய 
காலமாகும். 

(வி-ரை) ஆதலால், பாக! தேர் கடாவுக? என்பது இசை 
யெச்சம். இச் செய்யுள் பின் வருஞ் செய்யுளை ச் சழுவிரின்றது. 

யாம் - தனித்சன்மைப்பன்மை, உயர்வு பற்றியது. மறவர் - வீரர், 

இதுவுமது 

39: கடாவுக பாகதேர் காலோடக் கண்டே 
கெடாருப் புகழ்வேட்கைச் செல்வர் மனம்போற் 
படா மகழ்வண்டு பாண்முரலுங் கானம் 
பிடா௮ுப் பெருந்தகை நற்கு. 

(ப-ரை) பிடா-பிடவமரங்கள், பெரும் தகை-(செழித்சும் 

ஒத்துப்) பெருந்தன்மையை யெய்தியுள்ள, கானம் - காடுகளில், 

நற்கு-ஈன்றாக, கால் ஓடச் கண்டு-காற்று ஒடியுலவு தலைப் பார்தத; 

கெடாப் புகழ்-அழியாத புகழினைச் செய்யும், வேட்கை-(௮றவழி 

பினாம்) விருப்பத்தினேயுடைய, செல்வர் மனம்போல் - செல்வர் 
சளின் மன த்தைப்போல, படா - கெடாத, மிழ் - மகிழ்ச்சியினை 
படைய, வண்டு - வண்டுகள், பாண் முரலும் - இசையைப் பாடா
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நின்றன; (ஆதலால்), பாக - பாகனே, தேர் கடாவுக - (எமத 
காதலியை அடைதழ் பொருட்டுச்) ேசேரைச் செலுத்துவரியாக, 

(வி -ரை) :பிடாப் பெருர்தகைககானம் நற்குக் சாலோடச் 
கண்டு கெடாப்புகழ் வேட்கைச் செல்வர் மனம்போற் படாம௫ூழ் 
வண்பொண் முரலும்? என இயைக்க, முரலும் என்னுஞ் செய்யு 

மென் முற்று ஈண்டு நிகழ்கால முணர்ச்இற்று. 

இதுவுமது 
93: கடனீர் முகந்த கமஞ்சூ லெழிலி 

குடமலை யாகத்துக கொள்ளப் பிறக்கு 
மிடமென வாங்கே குறிசெய்தேம் பேதை 
மட்மொழி யெவ்வங் கெட, 

(ப-ரை) குட மலை - மேற்குமலை, அகத்து - தன் இடத்தில், 
கொள்எ௪-(ரீர்த்சாரைகளைக்) கொள்ளும்படி, கடல் நீர்-சகடலிலுள்ள 
Foor, (pats - பருக்சொண்டதனாலா௫ய, “சமம்-நிறைச்2, சூல் - 

சருவினையுடைய, எழிலி - மேகநகள், பிறக்கும்-ே தான்றும், இடம் 

என-காலமாகய இடமே நாம் மீண்டு வருதற்கு உரியதென்று, 
பேதை - பேதையாகிய, மடம் மொழி - மென்மையாகிய மொழி 

யினையுடைய எம் தலைவியினது, எவவம் - துன்பம், கெட - நீச, 

ஆங்கு - நமது ஊரில், குறி செய்தேம் - குறி செய்தோம். 

(வி- ரை) ஆதலால், (பாகனே! விசைர்து தேரைச் செலு 

தீ துவாயாக? என்பது இசையெச்சம். ஈண்டு இடமென்றது கால 
மாகிய இடத்தை முகந்த என்னும் பெயரெச்சங சாரணப்பொரு 

சாது. கொள்ள, கெட என்னும் வினையெச்சங்கள் ஈண்டுச் காரியப் 
பொருளில் வர்சனவாகலின் எதிர்கால முணர்,த்தின, மடமொழி- 

பண்புத் தொசைப்புறசதுப் பிறந்த அன்மொழித்தொசைப்பெயர்,
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பந வங் கண்டழிநீத *தலைம்களர்ற்றல் வேண்டித் தோமி 
தனதாற்றமை தோன்ற உரைத்தது 

34. விரிதிரை வான முவப்பப் பருப் 
பெருவிறல் வானம் பெருவரை சேருங் 
கருவணி காலங் குறித்தார் இிருவணிர்த 

வொண்ணுதன் மாதர் திறத்து. 
(ப-ரை) திரு - அழகுக்கு, ௮ணிர்ச - அழகு செய்த, ஒள் 

அ.தல்-ஒளியினைச் கொண்ட நெற்றியினையுடைய, மாதர் இறத்து - 

எமது தலைவியினிடத்து, பெரு விறல் - மிக்க வெற்றியை 

யுடைய, வானம் - மேகம், விரி திரை - மிகுர்ச அலைகளையுடைய 
கடலிலுள்ள, வான் ௮ம் - மிகுதியாகிய நீரை, உவப்ப - களிக்க, 
பரு - உண்டு, பெரு வரை - பெரிய மலையில், சேரும் - மழை 
நீராசச் சேர்தற்குரியதாகும்படி, கரு ௮ணி-கருவினால் ௮லங்கரிக் 
கப்படும், காலம் - காலமே (யாம் வருசற்குரியென்று), குறித் 

தார் - குறி செய்தனர். 

(வி- ரை) இன்னும் வர்திலே என் செய்வேன்” என்பது 
இசையெச்சம். விரிதிரை - வினை ச்தொகை; இதில் திரை என்பது 
சினையாகுபெயராய்க் கடலை யுணர்த்தியது; இரை என்பது தனி 

நின்று பல விடங்களிற் கடலை யுணர்த்தலின் விரிதிரை என்பசை 

'விணேச்தொகைப்புறத்துப் பிறந்த அன்மொழித்தொகை என்றுரை 
தீசலாகாது, திருவணிர்த - நான்கன்றொக்கை, மாதர்திறம் - ஆறன் 

றொகை, 

இதுவுமது 

9. சென்றாய் காதலர் சேணிகந்தர் ரென்றெண்ணி 
யொன்றிய சோயோ டிடும்பை பலகூ.ர
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வென்றி முசச னிரங்கி யெழில்வான 
நின்று மிரங்கு மிவட்கு, 

(ப-ரை) சென்ற-(வேந்தன் தொழின்மேம்) சென்ற, ஈம் 

காதலர்-நம்முடைய சாதற்றலைவர், சேண் இகரதார்-மிகவும் தூரத் 

திம் சென்றிருக்கன்றார், (ஆசலாற்றான் தாம் குறி.த்ச காலத்தில் 
வந்திலர்) என்று எண்ணி - என்று கினைந்து, ஒன் நிய நகோயோடு- 

மனத்திற் பொருந்திய கோயோடு, பல இடும்பை கூ7-(ஈந் தலைவி) 
பல துன்பங்கள் மிகப் பெறு தலால், இவட்கு - இங்கனச் அன்ப 

மிகப் பெற்ற ஈநந்தலைவியின்பொருட்டு, எழில் வானம் - peu 
மேகங்கள், நின்றும்- வானத்தில் இருந்தும், வென்றி முரன் - 
வெற்றியை ,யுணர்த்து முரசின் ஒலிபோல, இரங்கி - gol sg, 
இரங்கும் - இரங்காரின். றன. 

(வி - ரை) இங்கனம் மேச மிரங்கு தலைக் கண்டும் ஈம் தலை 
at aber oar செய்வோம்? என்பது இசையெச்சம். வான 

நீதி விருக்கு மேசமும் இரங்குவ சற்குரியசாகும் ஈந்தலைவியின் 

'மெல்லியற்றன்மையை யுணர்ர்தசவராகும் நந்தலைவர் இன்னும் வரா 

மைக்குச் காணம் யாது என்பது கருத்து. மூரசு என்பது பொரு 

ளாகுபெயசரய் ௮தன் ஒலியை யுணர்த்தியத. வென்றி மூா௪ - 
இரண்டனுருபும் பயனும் உடன்சொச்ச தொகை, 

வினை மந்றிய தலைமகள் பாகனோட சொல்லியறு 

௮0. தஇரல்வாய் வளப்பின வா௫ நிரலொப்ப 

விர்ர்சகண் டளவர் தகைந்தன.-.-ர்த்தக்க” 
பசல்வ மழைமதர்கட் சன்மொழிப் பேதையூர் 

BAAS சாக நமக்கு,
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(பஃ-ரை) தர்ம் தண்-மிக்க குளிர்ச்சியினேயுடைய, தளவம்- 
முல்லைமலர்கள், சல் - சிச்சிலிக்குருவியின௪, வாய் - வாயைப் 

போன்ற, வனப்பின ஆக-அழகை.புடையவாகி, நிரல் ஒப்ப-வரிகை 
யாக, தகைந்தன - மலர்ந்தன (ஆதலாற் பாகனே!), ர் - றப் 
பினையுடைய, தக்க - தகுதி வாய்ந்த, செல்வம் - செல்வச்சன்மை 
யினைக் சாட்டும், மழை - குளிர்ச்சிமினேயுடைய, மசர் .. (இளம் 
பருவத்தின் அறிகுறியாக) மசர்த்துள்ள, கண் - சண்ணையும், இல் 

மொழி - சிலவாகிய மொழிமினையுமடைய, பேசை ஊர் - நங் 

காதலியின் ஊரில், ஈமக்கு ஈல் விருர்.து ஆக-ஈமச்கு நல்ல விருச்தா 
நீல் வேண்டும். 

(வி-ரை) பாகனே! விரசைர்து சேசைச் செலுத்துக! என் 

ப.து இசையெச்சம். பேதையூர் ஈல்ல விருர்தனேப்போல இன்பஞ் 

செய்வதாக என்ப,துமாம். *சிழலொப்ப? எனவும் பாடம், 

பந வங் காட்டித் தோழி தலைமகளை வழ்புறுத்தியது 

37. கருங்கடன் மேயாத கமஞ்சூ லெழிலி 

யிருங்க லிருவன.7 யேறி யுயிர்க்கும் 
பெருமபத்க் காலையும் வாரார்கொல் வேந்த 
னருஈதொழில் வாய்த்த ஈமா். 

(ப-ரை) வேந்தன் - அரசனுடைய, ௮ம் தொழில் ஃ 

அருமையாகிய தொழில், வாய்,ச்த - வாய்ச்கப்பெற்றுச் (சென்ற), 

ஈமர் - ஈசம்முடைய தலைவர், கரும் கடல்-கரிய சடவிலுள்ள சீரை, 
மேய்ச்த - உண்டதனாலாகிய, சமம் - கிறைந்த, சூல் - கருவினை 

புடைய, எழிலி - மேகங்கள், இரும் கல் - பெரிய கற்களையுடைய, 
இருவரை - பெரிய வரையினஅு மேலான இடத்தில், ஏறி - ஏறி 

இருநத, உயிர்க்கும் - [மழைரீனைச்) சொரிசன் ற, பெரும் பதம் -
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மிச்ச செவ்வியினையுடைய, காலையும் - இக்சாலத்தினும், வாசாரர் 
கொல் - வா.ராமலிருப்பசோ, 

(வி-ரை) (வருவர், நீ கலங்கலை? என்பது இசையெச்சம், 
மேய்க்த என்னும் பெயசெச்சம் காரணப்பொருளது. வரை என் 
பது சனையாகுபெயசாய் மூங்கிலை யுணர்த்ச WMH சானியாகு 
பெயராய் மலையை யுணர்த்தலின் இருமடியாகுபெயர், காலையும் 
என்பதிலுள்ள உம்மை உயர்வுறப்போடு கூடியஎச்சப்பொருள.த. 
வாரார்கொல் என்பதிற் கொல் வினாப்பொருளில் வந்தது. 

இதுவுமது 

38. புகாமுகம் பூமி புசள வுயிர்கிலை 

வெஞ்சின வேழம் பிடியோ டிணைதாழத் 
தண்பதக் காலையும் வாரார் செவன்கொலேோ 
கவொண்டொடி. யூடு நிலை. 

(ப- ரை) உயர் நிலை - மலைகளிலுள்ள, வெம் சினம் - 
கொடிய கோபத்தினையுடைய, வேழம் - களிற்றியானை, புகர் - 
புகர்நிறத்தினேயுடைய, முகம் - முகத்தில், பூழி - (மழைநீராற்) 
குழைந்த சேறு, புரள - புரளவும், பிடியோடு - பெண்யானைக 
ஞடன், இணை சாழ - ௮வை கூடுதல் தாழவும் (வாய்ஈ்த), சண் 

பதம்-குளிர்ச்சியொகிய செவ்வியினையுடைய, காலையும்-இக்கால த்தி 
னும், வாரார் கொல் - வராமலிருப்பரரோர ஒள் தொடி-ஒண்மை 
யாகிய வளையினையுடையாய!, ஊடும் நிலை - நீ ஊடுதற்குச் காரண: 
மாயே நிலைமை, எவன் - யாது? 

(வி- மை) (வருவர், நீ ஊடுதல் வேண்டாம்? என்பது ௧௫ 
தீது. வாரா ரெவன்சொலோ வொண்டொடி, பயூரிரிலை என்பதனை 

வாரார்சொல் ஒண்டொடி, பூலை எவன் என் இயைக்க, உயர்
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நிலை - வினை த்தொசைப்புறததப் பிறந்த ௮ன்மொழிச்சொகைப் 
பெயர்; இ விரியின் உயர்க்த நிலையினையுடையத என்றும். ஒண் 
டொடி என்பது பண்புச்சொகைப்புறத்துப் பிறர் ச ௮ன்மொழிச் 
தொகைப் பெயர். 

இதுவுமது 
29. அலவன்க ஸணேய்ப்ப வரும்பின் றவிழ்க்த 

கருங்கதிர் நொச்சிப் பசுந்தழை சூடி. 
யிரும்புன மொ்க்கடி கொண்டார் பெருங்கவலை 
யாகின்று ஈம்ரூா சவாக்கு. 

(ப: ரை) அலவன் கண் ஏய்ப்ப - ஈண்டுகளின் கண்ணை 
யொப்ப, அரும்பு ஈன்று அவிழ்ந்த- ௮ரும்பினை ஈன்று பின் 
மலர்க்த, கரும் கதர் - கருமையாகிய சதிரினையுடைய, நொச்ூப் 

பசுந் சழை - நொச்சியினது பசுமையாகெய சழையை, குடி-௮ணி 
ந்த, இரும் புனம் - பெரிய புனங்களை, ஓச்ச-யாவரும் ஒருமிக்க, 

அடிகொண்டார் - புதிசாகத் தொடங்கினார்; (ஆகையால்), ஈம் 
ஊரவர்க்கு - நம்: காதலாடியவருக்கு, பெரும் சவ்வை ஆடன்று - 
பெரிய germs pp. 

(வி- ரை) நொச்?ப் பசுக்தழை என்றதை நொச்சிச்தழை, 
பசுந்தழை என இயைக்க, அலவன்சண், நொச்சிச்சழை என்பன 

உறுப்பு தற்கிழமைப் பொருளதாகய அறன் றொசைகள். அடி. 

கொண்டார் என்பது ஈண்டு ஒருசொல், 

இதுவுமது 
40. வந்தன செய்கு றி வர்ரர் ரவசென்று 

கொர்ச வொருத்திக்கு கோய்தீர் மருந்தர்கி 
யிர்தின் கனிவண்ணங் கொண்ட தெழில்வானி 
ந்ந்தமென் பேதை gree. 

ச
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(ப-ரை) மென் பேதை-மென்மை த் தன்மையுடைய பேச் 
Cul, sat Ori GD வர்தன - ௮வர் செய்ச குறிகள் வந்தன) 
வாரார் என்.று-இனி ௮வர் வாரார்போலும் என்று, நொந்த ஒரு த்தி 
க்கு - வருந்திய ஒருதீதியாகிய உனக்கு, சேர்ய் தீர் மருந்து wf - 
கோயைதச் தீர்க்கு மருந்தாகி, எழில் வானம்-௮ழகிய மேசமானது, 
சக்தின் கனிவண்ணம் கொண்டது-ஈர்தின்சனியின த கரிய நிறச் 

சை அடைந்தது; ௮.தல் - (உன) நெற்றி, நந்தும் - Oe pall 
வளரப்பெறும், 

(வி- ரை) ஈந்து என்பது குறுச்சல் விகாசம் பெற்று இர 

என்றாயிற்று; இன் - சாரியை; ௮ன்றி இனிமை என்ப.அடாம், 
நர்.தும் - இஃது ஈண்டு எதிர்காலங் காட்டிற்று, பேை-௮ண்மை 
விளி. ஒருத்திக்கு - ஒருத்தியாயெ உனக்கு என்பது; இது முன் 
னிதீலயிற் படர்க்கை வந்தது. 

கார் நாற்பது மூலமும் உரையும் முற்றிற்று,



கார் தாற்பதின் 

செய்யுள் முதறகுறிப்பு அகராதி 

  

      

சி 

சேய்யுள் பக்கம் சேய்யுள் பக்கம், சேய்யுள் பக்கம் 

அ கருவிளை 8[புணர்தரு * 10 
௮லவன்ச 88 |கல்பயில் 10 போ 
அழைச்சலிரு 1௦ தா பொங்சரு 25 

ஆ பொருசடல் 1 
அ௮மெகளிரின் 4, sh EO rome 20 பொறிமாண் 18 

ச...) ம 
இகமழுரர் & Maer 80 மண்ணியன் 7 
இமிழிசைவான 24 செல்வந்த ழ 

தரல் 12 . 

Bere 19 சென்றாங்கா,சலர் 20 முருகயம்போல் 26 

எல்லாவினை' 21 தி மையெழி il 
ஏ திருந்திழாய் 18 au 

ஏர்டுசழி 12 தோ வர்சனசெய் 88 
க சொடியிட Slated sours 8 

சடனீர்முகர்த 28 வரைமல்க 26 
கடாவுக 21 (ஈச்சியார் 0 வா 
சடுக்கதிர் 2 (ஈலமிகு 28 (வானேறு 9 
கண்டி ரண்டு 20 நா 
கருங்கடன் 81 [சாஞ்சில்வலவ 16(விரிதிரவான 29 
சரக்கால் 22 பு வீ 
சருங்குயில் 14 |புகர்முசம் 82 | வீறுசால் 17 

மைன். 

ய்ய நம] (1900 607114



ரிப்பன் புஸ்தகசாலை, 67, தம்புசேட்டி வீதி, சேன்னை 
அரிச்சந்திர் புராண வசனம்: அரிச்சந்திர புராண மூலத்தை யத 

"சரித்துத் தமிழில் நாசனமாச வசனப்படுச்சப்பட்ட அரிய நூல) 
இனிய ஈடையில் கதை விரிவாக அமைர்தது: விலை நபா 1-8-0 
  

௮நணச்லபுரரண வசனம்: அடியார்களின் பாவத்தைப் போக்கும் 
திருவண்ணாமலை ஸ்ரீ ௮ருணாசலேசுவசரின்மி.து பாடப்பட்டெள்ள 
ஷே புராணத்தின் கருச்சை எல்லோரும் ௮றிர்துணருமாறு 
இணிய கடையில் வசன ரூபமாக இயற்றப்பெற்றது? நபா ] 

பிரபோத சந்திரோதய சனம், என்னும் மெய்ஞ்ஞான விளக் 
கம்: விலை நபா 1 

பரபுலிங்கவீலை வசனம்: சவிச் சச்சரவர்த்தியாயெ துறைமல௰் 
கலம் சிவப்பிரகாச ஸ்வாமிக எியற்றிய ௮ரிய ாலின் சமிழ் 
வசனம்: விலை நபா 1 

  

  

மேதப்போநள் விளக்கம்: ருக், யஜுர், சாமம், அதர்வணம் 
ஆூயெ ஈான்கு வேதங்களிலுள்ள முககய விஷயங்கள் ௮டங் 
ய: விலை ௮ண 12. வேதப்போநள் சா சங்கிரகம்: அண & 

மத விநக்ஷம்: உலகததி லுள்ள பெரிய மதங்களின் சரித்திரமும் 
வரலாறும்: விலை நபா 2-0-0 

பச்சையப்ப ழதலியார்; சரித்திரமும், ௮வர்மீ* பல வித்வான் 
கள் பாடிய பரடல்களும் சீர்த்சனங்களும்: முதலியார் உருவப் 
படததுடன்: பிலை வண 10 

சைவசமய விளக்க விறுவிடையும், சைவசமய ஆசெளச வினா 
விடையும்? விலை ௮ுணா 8 

விரசைவவிறாுவிடை: இதில்லீரசைவ மதத்தின் சமயாசார இலக் 
சணங்கள் யாவும் விரிவாக எடுத்துக் கூறப்பட்டுள்ளன? வண 4 

மாதரோடிக்க டுலக்கணம்: ஸ்திரீகள் ஈடர் சுசொள்ள வேண் 
டிய முழைகள்: விலை ௮ 6 

கல்லாடம்: (கல்லாட yeat இயத்திய அரிய புராசன மல்) 
மூலமும் உரையும்: விலை நபா 8




